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Van egy hires jó köpönyeg, 
jYincsen annak párja; 
jYiindig színe van kifele 
Soha se fonákja . . . 

fedíg sokat megforgatják, 
lessenek elhinni,
5 kik viselik mindazt mondják:
— jYem nehéz viselni! . . . 
jYíegsugom hát a nevét is,
— Ráismer mindenki — 
jj neve az, politika.
Jó magyarán — svindli/ . . . 
ezt az áldott jó köpenykéi 
3(ej, de sokan hordják, 
jdpolgaiják, gyógyitgaiják, 
Ország bajái, gondját, 
djyógyitgatják szép sikerrel, 
jYÍ'utalják a tények . . .
„jYomina süni odiosa! . . 
ergó — nem beszélek.
£z az áldott jó köpenyke 
friesebeli fajta,
3(a!ljátok csak milyen csuda 
j/leg nem esik rajta:
Xik viselik, (— node nem mind! 
Szépen kiterítik, 
fjácsücsülnek, fölrepülnek, 
jYfiniszteri székig! . . . 
jíémelyikkel megesik, hogy 
Jfig ájerbe röppen, 
jríegbillen a kis köpenyke.
S legott porba csöppen . . .
2>e kik most magasan járnak 
Okéi soh' se fétised - 
Xönryü annak fönfmaradni 
it ki Széllel béleli! . , .

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

A pénzügyigazgatóság felhasználva az ex-lexes álla­
potot. miután a jelennel és a jövővel nem foglalkozható, 
visszatért a múlthoz és felfedezett megadózatlan adóala­
nyokat; a vám- és jhac/.i helvpénz jövedelmeket. Eme 
felfedezés után joggal állítjuk, hogy ha Colom bus fel nem 
fedezte volna Amerikát, — biztos, hogy a debreezeni 
pénzügy igazgatóság fedezné fel.

A miniszterelnök a napokban bizalmas körben így 
sóhajtott fel: Hej! fiúk, nem tartjátok különösnek, hogy az 
ország van más állapotban és mégis nekem terhes az 
állapotom.

Makó Lajos számos páholy-bérlőjének ajánlani fogja, 
hogy béreljenek a szabadkőmivesektől páholyt, - ott 
adósak maradhatnak a bérösszeggel.

Mégis volt valami haszna a Gott erhalte ellenes 
vitának. A Ludovika ünnepélyén maga Fehérváry gyújtott 
ra Kölcsey Hymnuszára. — pedig talán inkább meg­
gy uj tani szerette volna.

Kubelik Jean a napokban megfordult szép jegyesé­
vel a képviselőházban. Találgatták, hogy mi érdekelhette a 
világhírű muzsikust a parlamentben, megmondjuk: — H 
disszunansz akkordok.

Ismételten hangsúlyozzuk, hogy Debreezen az 
iskolák városa, de azt már kereken tagadjuk, hogy az 
iskolaszékek városa lenne. Még a jelenleg várakozási 
állományban levő adóvégrehajtókkal sem tudott határozat­
képessé k ikerekedni.

A polgármester, hogy az iskolaszéki üléseket láto- 
gatottabbakká tegye, mesés szórakoztató programúi össze­
állításával foglalkozik. Mint értesültünk, az iskolaszéki 
gyűlések ezentúl lóid íjazással. birkanyírással és uszta- 
tássál, Duna es Tisza ünnepélyekkel, sétahangverse­
nyekkel. obstrukeziós beszédekkel, lóverseny nyel. tinn- 
estékkel, tüntető felvonulással, szalonna sütéssel, mű­
kedvelő-előadással. dijtekézéssel és népünnepély Ível 
lesznek összekapcsolva. A végén óriási tabló görögtűz­
te ny nyel.

A város új jövedelmi forráshoz jut a bor és hús­
fogyasztás! adóban ; az adózó polgárok pedig magasabb 
adóhoz jutnak a bor és husfogyosztási adóban. Elmarad 
a pótadó. de majd pótolják ezzel.

A baromfi-egylet feloszlik, minek is ez Debreczen- 
ben; nem jó lenne, ha beleolvadnának a községi iskola­
székbe? — talán fel tudnák virágoztatni ? ?

Örömmel értesítjük lapunk derék olvasóit, hogy a 
postai kézbesítést mar rendezik : ezidőszerint még csak 
a kertségekben ugyan, no de majd csak rákerítik a vá­
rosra is. 2 türelem.

Megszűnik a kivándorlás. Tót honfitársaink tömege­
sen vándorolnak Budapestre, - ugyanis a Duna-iinnepély 
alkalmából rettenetesen felment — az ablakok ara.

Magyarország értéke is szörnyűségesen felment az 
utóbbi időben. Nevezetesen a londoni ..Drótnélküliek 
egylete“ Marconi életét három és fél millió frankra 
becsülte és biztosította. Ha a jó Marconi ennyit ér drót 
nélkül, milyen rengeteg összeget érhetnek a mi drótos 
tótjaink ?

A képviselőház multheti vitájában kisült, hogy Széli 
Kálmán háta mögött nincs Deák Ferenc/.; az ellenzéki 
oldalon meg nincsenek Kossuthok, Simonyi Ernők és 
Irányiak; úgy látszik ez az oka, hogy még nincs sem ki­
egyezésünk, sem függetlenpárti kormány, hanem csak 
ev-lexünk van.

Loubet elnök Lisszabonba készül. Konkoly! fliege 
keresztes földrengés őr megtudná talán mondani, hogv nem 
lesz-e földrengés ? /

Milyen a különbség az angol király és a welszi her- 
czeg látogatása közt Párisban: az angol királv az elnök, a 
welszi herczeget a Idl -- elnök fogadták!

Nagyszerű ország ám ez a Magyarország, nálunk 
mindent a kellő időben csinálnak; mikor annyi az. adósá­
gunk mint Dunába a viz, akkor rendezünk Duna-ünne- 
pet: mikor szidjuk a vasutot, hogy felemelte a mem‘t- 
arakat tüntető küldöttségekben megyünk naponta Testre: 
mikor legmelegebbje van a miniszterelnöknek, akkor gom­
bol kozik be legjobban : mikor az. ifjúságnak legtöbbet 
kellene tanulnia, összehívjuk őket torna versen vre : mikor 
politikailag nem tudunk st'mmit sem tenni összejövünk 
banketteken enni. s mikor veszedelmesen nő a i/uóta. a 
hazában szerte-széjjel vidáman szol a nóta.

Csipkefüggönyök tisztításáta széIek nelKÜ‘
Debreczen, Széchenyi-utcza -42. sz. Urabéczy A.ntal

kifogástalanul teljesít

kelmefestő es vegytisztító intézete.

A \ Vv Tx



20. szám. KARIKÁS. 3

Az ellenzékre ráfogták, hogy paktál a kormánynyal, 
pedig Széli Kálmán paktál az ellenzékkel; eddig ő mon­
dotta a leghosszabb obstrukeziós beszédet.

Egy élelmes vállalkozó azt kéri a várostól, hogy 
engedje neki át a Szent-Anna-utcza elejét. A vállalkozó 
hullom vasútra akarja felhasználni, a mire kövezeté­
nek hullámossága miatt mesésen alkalmas.

A szultán félti az aranyszarvat; sohse búsuljon, a 
próféta szakádra mondhatjuk, hogy majd kárptolják 
kedves feleségei.

Színház.

Felhő - iádák.

‘iV-la

A megboldogult „Színházi Lapok" szépség-versenyén 
8-an kaptak voksot.

A 8 megvoksolt közül 7-nek a reményére Felhő borult.

Egy úr a „Bob herczeg“ előadásán :
No a kinek ez az édes, pajkos kis „felhő" kúszik 

az élete egére, — annak ugyan ásóig, kapáig napsugaras 
lesz az útja!

Egy úr, a ki mint vidéki, egy teljes napi lótás, futás, 
bevásárlás után jut el „Bob herczeg “-be.

Na az csak természetes, hogy a nap bearanyozza a 
felhőt, de hogy a felhő aranyozzon meg egy napot, azt 
csakugyan hinni se mertem!

Derűs volt az égalja vasárnap este; s mégis: szo­
morú vigasság! Hogyne. A Felhő elvonult...

Mint halljuk, a nyíregyháziak nagy számú deputácziót 
menesztettek Makóhoz, kik térden állva könyörögtek: 
adatná elő a „Goldsten Számit...“

...5 Makó nagy nehezen beleegyezett!. . .

Mikor Makó a multiban oly sokszor adatta Goldstein 
Számit, valaki megjegyezte róla:

— Hja, itt az elutazás, — Makó Számit.'...
Pálmai- ádák

A. Mit szólsz Pálmaihoz:
B. Kissé meghervadtak az ő pálmái is!

A Pálmai szép Helénáját kongó, üres ház nézte végig.
Hiába! — A diva is divat alatt áll.

Az utolsó hét csupa ünnep! Ünnepelték a Krémer- 
párt, a ..legszebb Rózsit“. a „sikkes szobaleányt", volt 
bemutató is, Lady Windermere legyezője, de a Rózsika 
legyezője értékesebb volt, több nézője is akadt mint a 
Ladyénak.

Felhő Rózsi művészetével nemcsak elbűvölte a kJ- 
zönséget, hanem a végén még lóvá is tette.

A színház átment az intendatura kezelésébe s mint­
hogy az intendatura elvünk ellen van; ezért szeptember 
végéig hallgatunk színházunkról. Elment a gárda! Elmentek 
a primadonnák, Monna Vannák, elmentek a jó fiuk — — 
most jönnek a Gyurkovics leányok.

Á la JKZapphorn.
Férjes asszony rendezvoust ad: Egy szép világos csendes éjjel 
Férj jő ■■■ifjú úr megszalad. A hold sugarait liinté szélylyel. 
De czilinderét ott hagyja. Teli kéjjel . ■
S másnap azt már — férj hordja. Szenvedélylyel

* Sézegetek szerteszélylyel ...
Csupa erény a szép Róza, s leöntnek egy fazék téjjel.

Feriihez még soh'se szóla. *
Akkor se szólt egy árva szót. Gólya tavasz hirdetője 
Mikor egy úrral — megugrott. Ilyenkor van sok helőlle .'

, S megtörténik mégis g\ akran.
Tél közepén is betoppan.

Szeget-szeggel.

ÜfÉs

c*vy.

Ő: Te könnyelmű! Hogy adhattál ezért a hamis gyé­
mántért egy százast ?

Férfi: Hagyd el édes, a százas is hamis volt!

Kelmefestő es vegyészeti ruhatisztító intézet nyílt meg márczius hó 1-én, Batthányi-utcza 2. sz. 
a. Szabó Emma onagysága házában. Festésre elvállalunk mindenféle női, férfi és gyermekruhá­
kat, függönyök, sőt bútorszövetek is. A ruhák egészben festetnek, csak a mintázassa! vagy át­
alakításra szánt ruhák fejtetnek el. Rendkívül szolid,árak! Gyors feldolgozás ! Műhely : Vár-u. 7.

IS.T IS; KONCZ J. és TA.HSA. =------------ j =
20
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Carambol Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

<*fk
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Epén a nevein napját akartain megölni, már fogadtam 
is a Ribizli Juli hódolatát, midőn kapom a rendeletet, hogy 
menjek kisegíteni X-be, egy közeli állomásra. Nem volt 
mit ktenni, menni kellett; de' nem bántam meg. mert 
igen kedves helyre kerültem. Remek egy princzim akadt. 
Finom úri ember, ugy-hogy mikor az első napon a „gyor­
sat“ beeresztettem a fűtőházba, akkor is csak mosolygott 
s csak annyit mondott:

— Bizony csak nagy szamár még maga kedves 
kollégám!

— Téved kollega úr — mondám én újabban ez 
igy szokás s lenéző fölénynyel kezdtem neki anzágolni. De 
ő csak mosolygott, intett a kezével s elsimította a kis 
ügyet.

Hát ennek a kedélyes Stácziimk volt egy ennivaló 
kis leánykája. Elég anyányi kis äeraris liba " volt ahoz, 
hogy magam formájú szegény ördög álmát megzavarja, 
(a mint hogy meg is zavarta.) De volt a Stáczinak egy 
szörnyű tekintélyes külsejű felesége is, aki úgy őrizte a 
kicsikét, mint a szeme fényét.

Bár hová ment a pályaudvaron a kis angyal, a mama 
mindig, mint jó vasutas feleségéhez illő is, tartotta magát 
ama szabályhoz, hogy ..midőn a vonat elindul, a vonat- 
menesztő tartozik oly helvet elfoglalni, honnan a ne­
talán i rendellenességeket, a vonat elhaladása alatt 
észrevehesse s azok elhárítására a szükséges intéz­
kedéseket megtehesse."

T. i. 0 volt a vonatmenesztő, a kicsike pedig a vonat.
Igen ám, de én — Carambol Flórián — sem vagyok 

afféle tökkel ütött vasutas és én is tudom a §-t és midőn 
észrevettem, hogy a kis eladó sem épen idegenkedik deli 
termetemtől, én is tartottam magam ama fontos §-hoz, hogy 
„a vonat elindulása után bizonyos ideig szemmel kísé­
rendő azon őzéiből, hogy a vonat hátsó részéről ne­
talán adandó jel esetén, a szükséges intézkedések 
azonnal megtétessenek."

Azért az ily sétakor fáz előzetes betanítás után) figye­
lemmel kísértem az előttem elhaladó äeraris czuggot s a 
szerint intéztem a találkát.

Ugyanis volt a kicsikének a kötőjén hátul 2 nagy 
piros rózsa, úgy selyemszallagokból kiadjusztálva, majd 
akkorák, mint egy-egy jelzö-tnrcza, ha aztán a mama eset­
leg utána menendő volt a kicsikének, úgy a kicsike a 2 ró­
zsát egymásra tette s balfelére taszította, jelezve, hogy 
„egy ugyanazon irányban egy rendkívüli vonat megy.“ 
Ha pedig a mutternek másfelé volt dolga s szabad volt a 
vásár, akkor az egyik rózsa a jobb, a másik a bal felére 
került s én tudtam, hogy „a rendkívüli vonat el hm kezű 
irányba megy“ s aztán midőn menetközben pillanatra 
megállt s 2 karját nyugodtan lefelé tartotta, tudtam, 
hogy lassan indulhatok én is.

Azonban a szép idyl rövidesen véget ért. A teher- 
pénztáros is bomlott a kis angyal után s midőn észrevette, 
hogy mi ketten igen értjük egymást, meglesett s midőn 
látta, hogy az osztott vonatok egymást beérve bekanya­
rodtak a légyott helyére, a búzaraktárba, bosszúból utánunk 
indított minden jelzés és értesítés nélkül egy külön teher- 
vonatot.

Falán mondanom sem kell, hogy ez a teher-czug a 
mutter volt, a ki iszonyú szuszogás között épen akkor ér­
kezett be az állomásunkra, midőn én térdenállva esküdtem 
örök hűséget a kis bakfisnak. A mama teljes erővel ra­
gadta meg a vészféket, akarom mondani az üstökömet, 
amire én is hatalmas vészjelt ordítottam, ennek daczára a 
mama fokozott dühvei rendezte fürtjeimet. Én hivatkoztam 
arra, hogy vésziek csak azon esetben használandó, hu 
a \ onat vagy az utasak biztonsága veszélyben ftirog 
s emlegettem, hogy most őt megbüntetik WO körömiig’s 
azonfelül meg a rendőri szabályok is érvényben ma­
radnak ránézve, de a mama vadul kiáltott rám:

- Jogom volt hozzá, a gyermekem biztonsága for­
gott veszélyben ! Ön egy nyomorult csábító !

Azzal újra felemeld kis ded mancsait, de én kiugrottam 
az ajtón, alaposan orron taszítva az ajtóval a pénztárnokot, 
aki a kulcslyuknál röhögve leste a kimenetelt.

Jóllehet akkorára nőt a nyomorultnak estére az orra, 
mint egy „ilauthner kedvencze". mégis örömében úgy 
berúgott, mint 2 kerekes ágyú és az ágya helyett a vágáru­
in el letti virágágyba feküdt, én aztán körötte 4 fáklvát meg­
gy uj tóttá m, hadd lássák. Oda jön arra a princzi és azt 
kérdi:

Mi a menykőt csinál Ön kedves co lega inr >
szerint.

fi hölgyközönség

Eljárok kérem a „fémszabad“ 39-ik t). 
hog\ „nem szabad akadályokat, melyek a közönség 
jaras-k(dósét veszélyeztetik. éjjel' kivilagitatlanul 
hagyni.

De kérem erre nem jár senki! teleli ő vissza.
De járhatna !
Hát aztán a kollegialitás megenged ilven viczczet ?
Hat neki megengedte a mit velem tett. Nade ke­

rüljön csak egyszer a Bocskayba!
' Bizony szamár még inaga kedves kollegám!

77 '§aza van kollega úr, hagytam rá az öregre.
Hanem annak a kis äeraris czugnak mégis csak az 

karjaimban lesz a végállomása.

Hotmail szeretnek a mamák 2
fn%y0SNf°7 őrömmel Egy év múltán (..X“ beugróit)

*•» « sä ..
latom. . ' ' 1

A egy IT múlva?!'— (Isten mentsen!)
Az anyós már imigy szeret:
.. Adta kutya terringette !!
S harap, karmol, urczot. szemet

becses figyelmébe ajánlom a leg
újabb divatú s egyenes szabású __________ ____
közönsóg szives figyelmébe ajánlva, tisztelettel

rßJOrm jŰZŐket, amÍ k6,,yi‘lem ‘elmeiében a regi szabásé 

---------- fűzőket felülmúlja. - Magamat a t. hölgy -

özv. Fodor Józsefne 
Debreczenben, Piacz-utcza 52, szám, (az udvarban)

ö
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bankba, vöt tolán 20 usz pöngő is. Neki czihelődik a mi 
nyiszter, stelliroz, kacsént az babákia, mint vasárnap az 
baka a szakácsnékra, egyszer csak dob s eedobi a nyóczat, 
csak a ki raj állott.

No, mondok ebadta taliánja! máj megmutatom én, ki 
az magyar a csárdában. Veszem a golyóbist, egy-kettőt 
svengulok s neki eresztöm... mög van mentve az magyar 
böcsület, mögnyertem az bankot, mer eedütt mint az 9 encz. 

„Mit szót rá az a izé ?“ — kérdi a Stuply.
„Hát mit? Szidta az apám teremtísit! oszt eement 

mer harangoztak.“
Én is cementem.

Jó tanács.
A. Miért jelképezik a győzelmet mindig női alakkal ?
B. „Nősülj meg, s azonnal megtudod!

A rossz bor.
Vendég: (a vendéglőshöz) miért vág olvan keserves 

arczot? Hiszen nem maga itta ezt a bort...

Anti-alcoJiolisták.

SS

■

De János! Minden port a szemembe versz! 
Hátha olyan nagy a nagyságos ur szeme! .

Levelek az berbecsi kaszinyóból.

A Kelempecz Gyurkó zarándok-injáról.

ünnep van az kössigben. Hazagvütt az Kelempecz 
koma Rómából; oszt elgyütt az kaszinyóba is és röfög- 
rádát tartott az látottakról. Ez ulyan szip vót, hogy a Stuply 
Julcsa nyitva felejtette az kenyériesőjét is, még most se 
csukta vóna be, ha az Paszmag Laczi óron nem pöczküli.

Aszondi a Kelempecz: Róma igen szip város, van 
ulyan mint Berbécs, csakhogy több szamár van benn. már 
is minden szóvá _iá“-val végződik. Ott van pl. az libéria; 
aki egy nagy folyó, akibe víz van.

— Hát a pápát látta-e keed ?
Marcsa özvegy leányzó.

mordult rá a Viczki 
Milyen ember!

Hát má mér ne láttam vóna ? Ott lakik a Pati­
kámba. aki ulyan szip. de még szebb, mint a Dömböcz 
Nácziék háza. Szembe vele van egy kis kurta kocsma, 
u' hijják: Oszter-ia; abba szálunk, mellette van a Kapa- 
torium abban lakik a taliján kiráj. Nohát ebbe az osteriába 
mérik, aszondik a legjobb bort. Hát az igaz is lőhet, mer u 6 
óra tájban a kiráj is áti szokott gyünni. Mó is átgyütt vóna, 
de beteg lett, hanem elkiidte maga helyett a minyiszterét. 
Mondhatom szip eszál ember! csak bajsza nints; mer tál ián 
vagy pap. Rendül íi is efél liter bort, oszt mellénk öl és 
kérdi: há valósiak vénánk ?

Mondok: „Berbécsiek.“
Aszondi: „Tudja hun van. már ott lakott fiatal korá­

ban. Kérdezte is, meg van-e még az öreg Simli Estok ?“
Mondok: „Mög van, Még nőm ötté meg a fenve ! Mig 

ekicsit beszigettiink, látta ho" van ekis piziink, hát aszondi: 
„Kuglizzunk!“

Mondok: „Jó van!“
Ki is möntünk rögvest a platzra. A káplárja álloga- 

tott; adtam is neki e rósz hatost. Körüliéiül vétünk 10-on, 
akik dobtunk. Má mindenki dobott; ki 5-öt, ki 6-ot, csak 
még a ninviszter x ót hátra, mög én. Nagy summa píz vót az

tavaszi nidonsáaol

Furcsa város lehet az a Bréma 
Hogy ha igaz s nem valami tréfa 
A mit onnan szétküldöttek dróton,
Hogy kifognak majd a borivókon.
A világnak mindenféle népe 
Annyi volt ott. szinte el se férc, 
Valamennyi vala szörnyen józan.
Erösité Írásban és szóban.
Bizonyitá. mondom, valamennyi.
Hogy ezután elég lesz csak - enni.
Hs az ivás maradhat, mert vétek,
A ki iszik bolondházba léphet.

Jó uraim, ti derék tudósok 
Okos ember van közietek jó sok,
De nem hiszem, hogy csak egy is volna. 
Ki a nyelvét sohsem mártó borba.
Ha eljöttök hozzánk Budapestre 
Congressusra mához esztendőre 
Isten hozzon .' vendégeink lesztek 
Azt főzetjük, mit szerettek, esztek,
De az italt - kérjük azt a kegyet — 
Engedjétek, hogy mi válasszuk meg,
Ae féljetek, ki a -máslást" issza.
Ha bölcs volt még bölcsebben tér vissza.

Veszedelmes bók.
Idős leány (nagyon fiatalosan öltözve) egyik bál rende­

zőhöz: „Hogy tetszik önnek a belépőm ?” Rendező: „telkemre 
mondva úgy néz ki benne Nagysád mintegy tizenhat éves 
rózsa.“

1 I

A rövidlátás netovábbja.
Szemüveges: fessék uram. itt egy kitűnő szemüveg, ez 

bizonyára megfelelő lesz!
ür: (Felteszi a szemüveget és hosszasan nézdel: 
Szemüveges: Nos ugyebár kitűnő ?
Úr: Még az üveget sem látom.

Női- és gyermekfelöltőkben, nap- és esernyőkben, selyem-, gyapjvi­
es mosóbluzokban, övök és nyakdiszekben, kosztümök és zsupo- 

11 nokban. Szolid szabott árakban beszerezhetők ...

1

DARVAS TESTVEREKNEL,
——» Főtér, a Hungária káveház mellett.

. ____
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'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

S

felé, nyilván azír, mert tán huszár lú lehetett, oszt megis­
merhetett tíged, oszt talán ippen tevéled szolgált egy czugba.

— Na de Carambol ur is észre vette, hogy a lú erővel 
beakart kanyarodni, hat ízibe közzé vágott az ostorral, ment 
oszt a szegíny, mint a fergeteg, alig állott meg a Pukknn-

ugy

Peti: Gyere csak gyöngyöm gyönyörűje, hadd számol­
jak csak véled ! Mongyad csak ízibe, kivel hegyeltél tegnap 
este felé azon az egy lovas bricskán, olyan hegyesen ültél 
azon az alkalmatosságon, hogy még észre se vetted a kisebbi­
ket, pedig ott silbakoltam a torinspekción a kaszárnya kapu­
jában. onnan integettem neked. Még az őrmester úr is 
kérdezte tőlem, hogy kinek hányom a kisztihandot olyan 
szívesen!?

— Mondtam is neki rögvest, hát nem teczczik ismerni ? 
Ribizli Julcsa az, a gyönyörűsígem teteje! ügy látom, mon­
dok, hogy a Julcsa megint szolgálaton kívüli állapotban 
lehet, mert ilyenkor nagyon érdeklődik a czibilekkel. Azir 
hát csak ne tétováz, hanem hadd haljam ízibe, ki vöt. mint 
vöt, hun vótatok ?

Julcsa: Ugyan ne izéj mán aranyos dugó bogaram ! 
Ne légy olyan kéváncsi, mert ha mindent akarsz tudni, ha­
mar megvénülsz, oszt nem lesz belőled sarzsi ur, de hiszen 
azírt ne húzd fel az őröd mingyárt, elmondom én azírt az 
égisz históriáját az egész kocsikázásnak minden teketória 
nélkül.

— Hát úgy vöt a tudod, hogy a Carambol Flórián 
tekintetes úríi, mikor tegnapelőtt, ahogy felköszöntöttem, 
oszt a szíp drága bukétot a mint átai nyújtottam neki, 
annyira el érzéken vedelt, hogy úgy elkezdett ríni ürömiben, 
mint a derázs, megígérte, hogy "kiviszen a Bocskai kertbe. 
Éppen a hentestől jöttem egy" koronáért való hideg felvá­
gottat vittem, meg egy kis trakmiska sajtot az urnák, mert 
estére el akart utazni, hát a színház előtt szembe tanálko- 
zék a Carambol tekintetes urfival. Jaj! ha láttad vóna, hogy 
megörült, mikor meglátott! Aszongya oszt ídesen a fülembe 
súgva, hogy: „Tugyggya mit Juliskám? kisérj ík el a < 'sicso- 
góig. ott oszt felülünk a féderes bricskámra, oszt kiviszem 
a Bocskaiba, este aut oszt megint vissza kocsikázunk“.

— En oszt megszigvenkezve mondtam neki, hogy: 
„Engegygyík meg a tekintetes úr, de most nem írek "rá, 
mert rám parancsoltak, hogy siessek, egyik lábom itt. a 
másik otthon legyík, majd máskor ikább Va írek.

— De tudod, addig addig gitározott, beszílgetett, míg 
oszt nagy nehezen egy szóra rá lettem. A Csicsogónál meg 
osztég felültünk szép kettecskén a kocsira, oszt" mentünk 
arra tifelétek a kaszárnya előtt, bizonyosan akkor láthattál 
te is. Csak gondozottam az egész úton, a kontyomat vakarva, 
hogy mi a gutáért tekintget a lú mindig a kaszárnya ajtó

tóig vagy húszszor, de mán a Bocskainál csak 
tajtíkzott.

Peti: Legalább osztán, ha mán erre mentetek, hát 
ászt a kis hideg felvágottat lehajíthattad vóna, mert ippen 
úgy vacsora, előtt vótam, a hideg húsféle meg igen [jászolt 
vóna a protont hoz a sajttal egyvelgesen.

Julcsa: Fiát még mi a fityfiringos kis fityfene nem 
kellett vóna még a prófonthoz ? Még nem is igen finynyás 
termíszetű a gusztusod ? Ott vöt a fáin savanyú kolompir, 
meg két darab vesepecsenye eltíve a telásiha a számodra, 
hát mírt nem teczczett szerencséltetni becses megjelenésé­
vel a konyhám tájékát ?

Peti: Fiát osztán sokáig maradtatok kint a Bocskai­
ban, tudtál én nálam nélkül is jól mulatni ?,

Jules: Juttam hát. Tudod hékám roppant egy fáin 
gavalléros ember a Flórián tekintetes urfi. Mán az úton 
megígérte, hogy engem fog felfogadni házvezető nőnek 
a nyári szezonéra, téged meg megteszen majd, ha kijösz 
katonáéktól kertgazdának, meg osztán ászt monta, hogy 
ha jól viseled magad, ki neveztet a vasútnál a Bocskai te­
lepre már fő-fő cserebogár kukac/, irtó inspektornak, 
legalább ingyen járhacz a vonal mentén ki a telepre meg 
a városba, mert ő roppant befolyásos ember a vasútnál, 
csak várja a fizetése rendezését.

(folytatás a jövő számban.)

Az utolsó költemény.
Költő: Kisasszony! Felolvashatom önnek legutosó 

költeményemet ?
Leányzó: Fel. ha legutolsó

jV

. :V

Z
P

• ^ m. 'íüiilA

VV- 1 I l'K

Csavargó: Nagyságos ur, könyörgöm szegény elha­
gyatott. apatlan, anyátlan árva vagyok 

_____^r: Csak nem akarná, hogy örökbe fogadjam!

Kitűnő borok. Aradvidéki . 1 liter 32 kr.

Magyarádi . 1 liter 40 kr. Bán Kálmán
(Megbízható szőlőtermelőktől.) Tokaji asztali 1 liter 40 kr.

fiiszer- és boriizletében. Debreczen, Egyházfér 15, szám,
(a kollégium mellett.)
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"Rabok.
(Életkép.)

(Az úton egy rostély ablakkal ellátott kocsi halad. A gyeplőket 
egy szigorú, sötétképű alak kezeli ; - ez a mester, (vulgó: gyep-
mester.) A kocsi mellett ballag segédje, kezében egy hosszú rúd, melyre 
dróthurok van erősítve. A kocsiban — még csak — ketten vannak: 
egy filigrán termetű fehér selyem pincsi, meg egy hanyag külsejű kül­
telki komondor. A kocsi megáll. A segéd sas szemmel körültekint, majd 
mefistói lépésekkel siklik, egy kravátli nélkül mélázó dán dogg felé 
Mikor oda ér, egy gyakorlott pecér rutinjával veti a hurkot a dogg 
nyakába : Harsányan :

— Ön a városi hatóság nevében foglyom!...
A dogg: Krrrrrü! . . (Félre): Mondtad volna hamarabb

hóhér! . . ■ Tudom nem keveredtem volna a társaságodba ! . . .
(A segéd az áldozatot begyömöszöli a hatósági omnibuszba.)
A dogg: — (A kültelki komondort csak egy rövid pillantásra 

méltatva, meleg részvéttel néz a pincsire; — udvarias hangon): 
Asszonyom ! . . .

.1 pincsi: — (könnyed fejbiczczentéssei): Uram ! . . .
A dogg: — (sóhajt): Fáj a szívem, hogy önt ilyen helyzetben 

kell látnom .
A pincsi: — (könytelt szemekkel): Ah! ha szegény úrnőmre 

gondolok, össze szorúl a szívem ! . . . Eddig már biztosan orvosi kéz­
ben van; — a nemes lélek . . .

A dogg: — (feltűnően gyöngéd érzelmekkel közeledik a pincsi­
hez : lágy baritonnal) : Charmant! . . . Édes piczikém . . .

A pincsi: — (Hideg, elútasító pillantással végig méri) : Uram!! 
Ön javíthatatlan ; még a szerencsétlenségben is léhaságon jár az esze? . . . 
Még most is van kedve flörtelni ? ! . . . Inkább mondja meg, hogy 
melyik minisztérium hatáskörébe tartozik a mi közbiztonságunk. Utó­
végre is nem járja, hogy ha az ember ilyen nagy melegben kravátli 
nélkül sétál, mindjárt ilyen malheurje akad ! . . .

A dogg: — (nagyképűen): Tényleg ez a mentelmi jog meg­
sértése; azt hiszem a gazdám illetékes helyen interpellálni fog! . . . 
(Pillanatnyi csönd.) Ah ! az én ideálom egyedül csak Marconi. Az ő 
életének minden czélja eme jeligében összpontosul: „Drót nélkül!“... 
Oh ! a nemes rokon lélek ! . . .

A pincsi: — Ön szellemes .
.1 dogg: — Ah! asszonyom . . . (Epedő pillantással.) Vigasz­

taljuk meg egymást . . . Hisz mi már régi ismerősök vagyunk. Nem 
emlékeznék már arra a langyos nyári alkonyra, amikor . . . (diszkré­
ten elhallgat; — a pincsi szemlesütve elpirul). Ha akkor az a kaján 
szakácsnő le nem forráz, talán . . . nos?., mondjam-e tovább ?!...

A pincsi : (mélázva): Akkor .. akkor... Hisz vannak min­
denkinek gyönge pillanatai Ah! Istenem !. (Kaczér gunynyal.) 
No hanem az csakugyan homeopatikus gyógymód, mikor a forró ér­
zelmeket forró vízzel hűtik le! . -

A dogg: — (megszegvénültén morog.) Parbieu ! A hazafelé 
vonuló iskolás gyermekek egyike oda settenkedik a kocsihoz, a kis 
ajtót kinyitja. A kültelki komondor észbe kap, neki iramodik. Utánna 
gurul a selyem pincsi, legvégül suhan a dogg. Kiabálás, zűrzavar; a 
mester maga veszi kezébe a hurkot s ékes, peezér frázisokkal iramo­
dik a menekülők után.

(Függöny.)

Készülődés a filharmonicus estélyre.
!. Úr. Készen vagy már?
II. Úr. Azonnal, csak a vattát dugom a fülembe.

A kritika.
Egy úr (a rosszul előadott „Hajótörött"" monológ után : 

egy másikhoz): „Milyen élethűen adta elő, igazán mintha 
már hajótörésátélt volna 1“

Másik : „kár, hogy nem merült el akkor!“

k'C

— Miért szöktél meg a fe­
leségedtől?

— Mert megmérgezte az 
életemet.

— Miért vettél akkor mási­
kat nőül ?

— Hát — ellenméregnek!

Orbán lovag
(Rémballada.)

Hős Orbán a nemes vitéz 
Vágtat lakó lován.
Lova a tüzes telivér 
Kissé vak. de sovány'.

Mi véré fel lelke csendjét ? 
Vagy. ki után kutat ? ! 
Reggel óta nőért tette meg 
Négyszer már ez útatl?

Erdő sűrű rejtekébe 
Ádáz dühvei beront. 
Lándzsájától szétpiszkálva 
Felporzik a porond.

Kavics repül, bokor táriil 
Kardcsapása nyomán.

Bár az óitnak félhomálya 
Rontja már a szemét 
Egyre kutat, porzik szét a 
Rög. kavics, por. szemét.

Vérben forog már a szeme 
Vad haragra lobban

Nem lel nyugtot, vágtat tovább Káromkodik, végre megáll. 
Sánta, fakó lován. — Esteledik jobban.

Hiába volt ! ordít Orbán 
Leszállt a ledér est.
A setéiben úgy sem lelem
Meg a — tíz fillérest.

Sr
fts»!

var

'?ÍS

ég?
ftaiGk

Xii
Férj : Mit szeretnél jobban, a Dunaünnepélyre elmenni 

vagy egy uj kalapot.
Feleség: Szeretném uj kalapban végig nézni a Duna- 

ünnepélyt.

1

III 1

"isztclettul tudatjuk a hölgyvilággal, hogy a tavaszi újdonságaink megérkeztek, úgymint: remek ruliakelmék, blouz és 
ruhaselymek, Record vásznak, selyem lionis, sepkir, gazétek, nyakkendők, napernyők és más újdonságok.

DEBRECZEX, PIACZ-UTCZA 7-Ili SZÁM
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Gyermekkori emlékeim.
(á la Gárdonyi.) 

(Folytatás.)

A tanító úr.
Egyszer, úgy 7 éves lehettem, a tanító ur egy össze- 

én közbekiáltottam :adást magyarázott a táblán. Egyszerre
— Nem jól van!
És tényleg. A mint a tanító úr titánná számított, 

kiderült, hogy — én tévedtem. Erre akaratom ellenére egy 
jajgató kupiét adtam elő élénk színezéssel. A tanító úr 
ütötte hozzá a tactust.

Ezt sohasem fogom elfelejteni.

A pipa.
Egyszer vacsora után rágyújtottam apám pipájára. 

Nincs ecset, mely lefesse azt az állapotot, mely azután 
következett. Nem dohányzóknak, kiknek nem áll módjukban 
tengerre menni, ezt melegen ajánlom. Én már nem tudom 
mit éreztem, de a vacsorámat viszontláttam.

A viszontlátás örömére apám. kivételesen, a pipával 
lágyította meg szívnek épen nem nevezhető prózai dombomat.

Még a könnyem is kicsordult. Ezt sem fogom elfe­
lejteni soha.

Tapintatom.
Már gyermekkoromban nagy tapintatlanságnak örvend­

tem. Egyszer egy kéményseprővel találkoztam. Azt kérdez­
tem tőle:

— Kit gyászol, bácsi?....
A feleletre már nem emlékszem. De azóta bal zápíoga- 

mat óralánczomon hordom.
Ezt sem fogom elfelejteni.

(Folyt, köv.)

Az utóirat.
Férj: (nejéhez) Miféle levelet olvasol?
Nő: A mamáét.
Férj: ír valami fontosat ?
Nő: Nem tudom, nem olvastam még az utó-iratot.

Sirfelíratok.

Ez a hant fedi itt Szabadhegyi 
Bulcsot,

Ezernyolczszáz hatvan hétbe 
adta be a kulcsot.

E sírhantok fedik itt 
Kovács János tetemeit. 
Aludna Ő, de nem tud békével, 
Mert együtt van az felesé­

gével.

Itt nyugszom én 
Néhai Veres Ferencz úr 
Innét engem ugyan, 
Senki ki nem túr.

Hol a kis nő? (Tessék megkeresni.)

Marienbad után.
— Használt-e a kúra madame von Vüriishedi ?
— Nem valonii nadjon. Még mindig nyomok 98 kilót 

o jémánt botonjoimmal együtt!.

Báli csevegés.
Patikus: Nagysád szenved-e gyakran gyomorgör­

csökben.
— Nem. —
— Kár, egy igen kitűnő szert tudok ellene.

Kis levélkét hozott a posta.............
Kis levélkét hozott a posta. A levélkét kéjjel csókolom. 
Finom, sikkes hetükkel Írva. házas, édes remegés hat át. 
Felragyogott arczom iüzpirja, Midőn teltépem a couvertját,
S ugráltam mintegy hottentota. S végig betűzök az első soron.

Igen ! Ez ő! Tudom, sejtem már. .,Kedves Uram! - .óh édes 
Az ingó-bingő feslő rózsaszál, drácra
Kiért szivem úgy ver úgy Mit ön tavaly nálam potyára,

kalapál Megivott ! Hol a sör ára ? !
S vérem lorr mint ........... a jó lm kérem most! De utoljára

lekvár.

Leszédültem. És kis levélke,
Ha néha — néha read gondolok 
Tárczám morog, fogam csikorog.
-0 üveg sör nem czifra dolog !

________ Annyit kellett fizetnem érte!

Ismertető jel
A görömbölyi harangozó halottkémí vizsgálatot tesz 

jarasorvos előtt.
meg tudja-é kend mondani mikor halt megvala

— Ma hón ne tunnám ?
— Miről tudja meg ?
— Ma csak tessen elhinni, hogy megismerem ' Meg 

meri azt a gyerek is. B
— Tán megtapogatja kend ?

- Sose azt 1 Utálja az ember!
Hát akkor, hogy az ördögbe tudja meg?

. 77 Megtudja azt az ember, ha bemegy, arról a na
sírásról, tavasról.

Donogán és Sontossy
^ Kunz József és Társai Utódai x

Megérkeztek a tavaszi 
idény újdonságai, női di­
vatkelmék, angol és i'ran- 
czia különlegességek.

= Sebreczen, Xistemplombazár.E
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Kiváncsi: Ön azt kérdezi, mikor ad valaki eleget ? Hát a dolov 
úgy áll, hogy:

Aki keveset ad: nem ad sammit.
Aki valamit ad: keveset ad.
Aki sokat ad: adhatna még többet.
S aki mindent ad: az — bolond.
Luji dala. Mások elrettentésére leközöljük dalát. (! ?)

Színházba én csak akkor járok 
Ha trikót, trikót feszülni látok.
Polczon heverjen dal, színmű, dráma,
Trikó, trikó, trikóban szép a dáma.

Ha trikót, trikót feszülni látok,
Az ajkam, a lelkem kéjbe tátog. (!!!)
S ugranék. rúgnék mint a láma,
Trikó, trikó, trikóban szép a dáma.

Amit üzenünk az makáma
Bár válnék önből egy néma láma,
Ne is holnap, de mindjárt máma,
Üsse agyon önt egy képráma.

Duduka. Jaj be téved ! Az a kanapé, amit enni szoktak a Dré- 
herbe, nem lószőrrel van bélelve s nem is szoktak arra ráülni, mert 
nem elég — ruganyos.

Mókuska. Ön azt kérdi, hogy az a mókuska, amelyikről éne­
kelik, hogy „mókuska, mókuska felmászott a fára“, lejött-e már a 
fáról? Ugyan, hogy a fészkes feketébe tud ilyet kérdezni tőlünk? 
Szégyelje magát!

Papucsfi : Tőlünk kérdi, hogy miért van mostanában a kedves 
neje őnagysága főzte levesben annyi hajszál ? Hát nem tudja, hogy 
mióta a disznó-zsir megdrágult, Csillag Anna pornódéval csinálják a 
rántást, attól nő a levesnek a szőre.

Ábrándos lélek : Ámbár álnév alá rejtőzött, mégis b. styljáról 
rögtön ráismertünk önre. Ez az ön stylje „Hirtelen a mysztikus csend 
közepette, gyöngéd női léptek zaja hallik, az ajtó feltárul s megjelenik 

Miska, a kancsal kályhafütő !“ Uram, uram! Mydas óta nem szü­
letett önhöz hasonló lángész. De minek is kellett önnek születni ?!

Olvasó. Hogy lehet egy gyilkosságot úgy megrendelni, mint a 
nadrágot? Hát hogyne lehetne! Tessék csak megnézni az egyik hely­
beli lap május 6-iki számát, abban is benne volt egy ..Megrendelt 
gyilkosság" az új. újabb és legújabb merényletek előtt.

Vadmacska: Folytatást kérünk. Az egyiket hozzuk — köszönjük.
Adós : Töltünk kérdi, mi az adósság csinálás netovábbja? Hát 

ha valaki a levegőt is hitelbe veszi.

Elismert legszebb hölgy és gyermek fényképek Némethy 
József fényképész műtermében készülnek. Debreczen, Piacz-utcza 
42 szám.

A Polgári Takarék és Segélyszövetkezet 19U3. évben az 
eddigi évtársulatok eredményeit mindenben felülmúló sikerrel kez­
dette meg a VII. évtársulat működését. Az eddigi 1890 taghoz 85Ü 
uj tag iratkozott be és az előző évtársulatok 53.100 törzsbetéte 
eddig 13.000 törzsbetéttel szaporodott. A közönségre feltűnő jó ha­
tással volt az 1902-ik év mérlege, mely 40.740 korona tiszta jöve­
delmet tüntet fel. A szövetkezet fennállása óta kiadott kölcsönök az 
elmúlt április hóban túlhaladták az egymillió koronát (1.000.000). A 
tagok igényeinek könnyebb kielégítése czéljából a szövetkezet 8 
éves törlesztéses jelzálog kölcsönöket is engedélyez.

iUMPH.A

czipőraUtára Piacz-utcza 40. sz. a Hungá­
riával szemben.

davaszi czipő 
különle 1 

gességek 
nagy raktára.

= Női- és jérfi szabóműhely áthelyezés. =
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy az 

eddig Piacz-utcza 06. sz. alatt volt
női- es férfi szabómuhelyemet

május hó 1-től Szent-Anna-utcza 28. szám, közvetlen a Schwetics- 
intézet mellé helyeztem át. Műhelyemben minden e szakmába vágó 
munka a mai kornak és kivánalmaknak megfelelően, női és férfi 
munkák a legizlésesebh kivitelben készülnek, kérve a n. é. közönség 
szives pártfogását, tisztelettel

= Nánássy József férfi és női szabó, =
Átalakításokat és javítást jutányosán és pontosan eszközlök. 

Jó családból való tanuló és tanúlóleányok felvétetnek.

Artézi és szivattyús kutak furrását
községek, gyárak, gazdaságok és magánosok részére, valamint 
saját készítményt! szivattyúk előállítására és javítására jutányos 

feltételek mellett ajánlkozik :

===== GURÖ LOKINCZ
kútfurrdmester és vállalkozó, ki 19 év lefolyása alatt 270-nél több

Fernande : ön olyan ócska viczczekkel jő hozzánk, aminőért sikerült fúrt k.-.tat létesített, .tlesrendelések; czimemre. l>el>reczen 
már Adámot is kilökték a paradicsomból? És elkívánná, hogy közöljük ? Varga-utcz» 20. sz. intézetniük.

Vasutas : Átadtuk a Carambol úrnak, aki talán hasznát veheti.
Furcsa illat: Bizony ettől a publikum világgá szaladna. — 

Nem tudná ön tehetségét salonképesebb dolgokra fordítani ? Nem 
közölhető !

Cs. Kálmán : Jobbakat kérünk, ezek a ..kis-lapba- valók. Nem 
közölhetők.

J y: Köszönjük ! Nagyon jók. Kívánom, hogy légy velem 
együtt ..átkozott töke- theoreticus socialista. Szervusz öreg!

Viczczes ifjú : Ön azt mondja, hogy ha Kubelik czipész lenne, 
úgy Lábbelik-nek hívnák. Kát, hogy önt még nem ezipelik azfangyal- 
föl’d felé.

Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására hozni, hogy

női ruha varrodámat
Burgondia-utcza 19. sz alól, Kölcsey-utcza 

22. sz. alá helyeztem át,
a hol továbbra is a legjutányosabb árért vállalok, a legegyszerűbb­
től a legdíszesebbig úgy fehérneműt is. Kére a nagyérdemű közön­
ség b. pártfogását.

Hova menjünk mulatni ? A Dréher-féle sörcsarnokba, ahol 
vasárnap este a katonazenekar tart hangversenyt. — Ugyanekkor baksör­
csapolás lesz, kiváló vacsoráról pedig -Vlúrkus Jenő jóhirnevű kony­
hája gondoskodik.

Tisztelettel

Tóth Lidia.

Isztiihis József áruháza Debreczen, Kossuth-utcza. Felbuzdulva üzletem sikeres jó mene­
telén. raktáramat a tavaszi idényre a legújabb bel- és külföldi divat 
és mosóárúkkal megnagyobbítottam. Különös figyelmet érdemel leg­
szebb franczia batis, e tu min, gronadin selyem vászon, ruha és blouz 
kelméim, melyeknek megtekintését kérem és olcsó árak mellett ajánlom.

WMTi-im
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Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar vonni, tekintse meg

KOMAROMI M.
hangszerkészítő műtermét, Főtér 41. sz. 1 emelet, a főtőzsdével szemben1

IZtZS'eKíE czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás
vállaltatik. Tessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol 
már vett, nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer is a 
legtökéletesebb szakér- hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle
telemmel eszközlök. fcUHljwl U javítását is felelősség mellett készítek a leg­

nagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer hangolást elfogadok.
== Béffi hangszert veszek ragg heeserélek. =

PARIS kávéházat
a mai napon átvettem s 1903 évi május hó 10-én megnyitot­
tam. Főtörekvésem oda fog irányulni, hogy üzletemet úgy 
mint a múltban, most is a tisztesség határán belül fogom 
vezetni. Felhívom a polgárság szives figyelmét, hogy üzle­
tem újólag kellemes találkozó helyül szolgál, mint a régebbi 
időben volt. Tisztán kezelt italok és pontos kiszolgálásra 
nagy súlyt fektetve. A n. é. közönség* becses pártfogását 
kérve maradtam teljes tisztelettel

m

l

Lévay Izsó, kávés, g

PAPP IDA

Az építési i«lény beálltával a t. építő urak figyelni 
ajánlom építési anyagraktáramat, a hol portiam! és román 
ezement. alabastroni és stiieatur gipsz. elszigetelő lemez, 
aszfalt tetőfedő lemez, earbolineuni. kátrány, fekete vörös 
és zöld fedéllaek és minden e szakmába tartozó ezik kék 
a leyrjutányosabb árban szerezhetők be. Vállalok : fedél- 
leuiez befödésekét. faczementtetőket. nedves falak szá-

razzátételét. kapualjak és jár<laaszfaltozásokat.

Cukács Vilmos
DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. sz,

j Telefon szám;308,
MKIiOffO PETEK betoncső és cement 
munkálati vállalatának képviselője.

uj mosó és vasaló intézete, Vörösmarti-utcza 2, sz,

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására 
hozni, hogy miután Papp Gyula mosóintézetében mint munka­
vezető tiz évig dolgozva ezen iparszakértelmet elsajátítva üzle­

tet nyitottam, minden igényeknek megfelelőleg férfi és női fehérne- 
műek, valamint kelengye vasalást, ugyszinte csipkefüggöny tisztítást 
a legszebb kivitelben elkészítem. Maradtam mély tisztelettel:

PAPP IDA.
jtyári lakásokban
zsebóra, fali ingaóráimat a leg­
újabb gongharangiitéssel. — 
Arany és ezüst árúimat. Ütő- 
ingaórákat gonghangra átalaki-.

igen alkalmas és kitűnő 
kakukos óráimat ajánlom a 
t. közönség b. ügyeimébe, 
fovábbá v a ló d i schweitzi

Wolfram ferencz
tok Különösen ajánlom szemüveg raktáramat. 
3. sz. A nagytemplom jobb oldalán.

Debreczen, Egyháztér

értesíti a mólyen tisztolt közönséget, hogy 102 éve alapított
üveg*- es porczellán üzletét, valamint üvegezés! vállalatát

május első feleben
Lamprecht (volt Biedermann) palotába helyezi át. Vzlet- 

______________átheiyezésmiatt leszállított árak.

Az üveg, porczellán, konyhaberendezési üzlet, mig 
a készlet tart, a bórházba helyeztetett által. A 
raktáron lévő árük gyári áron alól is eladatnak.

Ifj. Pájer József Utóda.

5 Ja iá ^

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

Az Első Triesti v'1r,ati intézet (»estillerie) < AMIS és NTOt K 
BAKtOEABAA TRIEST MELLETT ajánlj,, belföldi

ogy- 3
. mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógvszerészeo-vesület 

kísérteti állomása ellenőrzése alatt áll. palack 5 korona, A palack 2,60, 10 palack ren­
delésnél 10"/o engedmény.

Kaphatti Rebreczenben : lián Kálmán, lientseh Lajos, l éleirvbázi János Veréb, , , .
Lajos. Party Keren ez. Roth Antal, loth Kálmán ezéynéi. 1 * Komlossy

Mmden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben .Wien IX)
díjmentesen megvizsgáltatni. ’
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Férfi-szabó üzlet-áthelyezés.
Debreczenben, Csapó-u. 11. sz. a. 14 év óta fennálló 

üzletemet .elemesen megnagyobbítva május havában

■ Csapó-utcza 16-ik szám alá. -
(Rosentliál Sándor volt füszer-üzlet helyiségébe) a jelenlegi üz­

letemmel szemben helyezem át. — Tisztelettel:

TEGDES KÁROLY férfi-szabó, j*

Üzlet áthelyezés,
Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tu­

datni, hogy 45 év óta a Debreczeni piaczon 
fennálló

czipő üzletemet
Kossuth-utcza 2. sz. alá (a városháza épületébe)

áthelyeztem és üzletem vezetésével Gusztáv és Gyula fiaimat bíz­
tam meg. Női, férfi és gyermekczipő raktáram kizárólag saját 
készítményem s a mellett versenyezek a silány külföldi gyártmá­
nyok árával is. Olyan munkaerő áll rendelkezésemre, hogy a leg­
kényesebb igényeket is a legjobban kielégíthetem különösen a mér­
ték szerinti megrendeléseknél. Az eddigi szives támogatást megkö­
szönve, kérem továbbra ts jóakaratu pártfogását. Tisztelettel

WEIDNER JÓZSEF.
1 lalóságilag engedélyezed

iizletfeloszlatási végeladás!!!!
ÉRTESÍTÉS. Más vállalkozás miatt kézmíi-, vászon-, rö­

vidáru kereskedésemet feloszlatom, Az összes raktáron levő árukat,
feltűnő olcsó végkiárulási árakon bocsájtom a tisztelt 
vásárló közönség rendelkezésére.

Az üzletfelszereles eladó. ■■■H
Kiváló tisztelettel

Máyering Gyula Piacz-utcza.

Szabatos és Rossi
vízvezeték és világítási vállalata 
Mreczenben piacz-utcza 58. sz.

Légszesz és vízvezeték, elesettek és csa­
tornázások, szivattyúk, jfürdőberendeze- 

sek és gőzfürdők stb. berendezésére.

Kőagyagcsövek raktára.

onöy és €gey
Első nagyító osztálya, a legújabb szerkezetű gépekkel 
és kitűnő szakerőkkel ellátva, azon kedvező helyzetben 
van. hogy a legszebb fénykép nagyításokat, bármily mo­
dorban, feleárban és a legrövidebb időben — egy-két 
nap alatt — előállítani képes.

m
••• ) •••JZalkányi

fényképész.
T)ebreczen, piacz-utcza 81.

jfí fényképezés valamint a festészet terén külföl­

dön szerzett gyakorlatom által képesítve vagyok 
művészi munkát és különlegességet előállítani. Kép­
nagyítások-, platin-, akvarell-festmények. Egyúttal 
felhívom a t. közönség figyelmét dúsan felszerelt 
raktáramra fényképészeti ezikkekben, mely minden 
irányban versenyképes. Amatőr vevőim ingyenes ok­
tatásban részesülnek, valamint díjmentesen használ­
hatják kifogástalanul felszerelt laboratóriumomat. — 
A t. közönség pártfogását kérve, egyúttal biztosítom áraim mél­

tányosságáról, valamint lelkiismeretes kiszolgálásról.

Az első debreczeni kézi zálog köicsönintézet részvénytársaság
megalakult s működését f. év április hó 1-én, Arany János-utcza 

9-ik szám alatt (az Osztrák Magyar Bank mellett) megkezdte.

kölcsönöket ad
arany-, ezüst, értékpapír, kézműárú terményekre mérsékelt, kamat 
!“' ‘ll " Az igazgatóság.

Legolcsóbb bevásárlási forrás!!

■— tAcs Jestvérek^m
női Uiviit ftriíliaza »fbreczen, Piacz- és Szent-Anna -u. sarok

Ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe újonnan berendezett 
üzletünket, a hol állandóan nagyválaszték női divat ezik­
kekben és az összes rövidárúkban, a legolcsóbb árak mellett.

i= .......- ....... ......... .............................  •

Ä FÜVESSY LAJOS Alapittatott : 
1828-ban.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN 
í:R< ZÖ\TŐI)E ÉS kltfíró-vállalat 

HH DEBRECZEX, SIMOXFFY-ITCZA 15. SZ.

Ajánlja saját készltményű

kútszivattyúit 3 évi jótállással.
Jó vizit kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és 
0 0 0a leyjntányosabban. jótállással eszközöl. 0 0 0 ♦ ♦

A gazda- és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

magkereskedésemet
nagyraktár mindennemű gazdasági magvakban, mint arankamentes franczia. 
olasz és magyar luezerna. quedlinburgi répa magvak, takarmányig 
magvak, pázsit-magvak, konyha-, kerti és virágmagvak, teljesen 
friss 190‘2. évi termés. 1903. évi vetésre szánva.

KONTSEK GÉZA, magkereskedésében
Debreczen, Kossuth-utcza 7. sz.

Sátor kölcsön kapható.
Lakod lom, kézfogó és egyéb mulatságra igen alkalmas, 
5 méter széles, 10 méter hosszú és egy 6 m. széles és 
12 méter hosszú, kívánatra nagyobb is felszerelhető új 
ponyvákkal ellátva. Értekezhetni Hajó-uteza 50 sz. vagy 
a Polgári körben (Piacz-u. Vecsey-ház.) Boda Ferenez.
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Uj szabó üzlet.
an szerencsém a n. v. közönség becses tudo­
mására juttatni, hogy Kossuth-utcza 8. sz. 
alatt dr. Rothschnek gyógyszertára mellett, 

a Martinyi-féle fodrász üzlet helyén uj szabó üz­
letet nyitottam. Elvem : divatos, tartós, szolid 
kiszolgálással nyerni meg a közönség bizalmát. 
Tisztelettel szives pártfogást kér:

jncze Sándor.
SZOBAPADLOLAKK

por-, olaj festek és parkettmázak
legjobb minőségben, legolcsóbban beszerezhetők

Serei József Utódánál
kizárólagos festék és zsiradék nagyraktár Debreczen, Hatvan-ú. 13,

MAéppen úgy mint 50 évóta mindig bebizonyított 
tény marad, hogy NEUMANN M. ruhái a leg­
elegánsabb szabásnak, legjobb anyagból készül­
nek és igen mérsékelt árban kaphatók. Azon t. 
.urak, kik a magas szabó számlát mellőzni óhajt­
ják. forduljanak teljes bizalommal NEUMANN 
M. cs. és kir. udvari szállító ruhatelepéhez 
PIACZ-UTCZA 49. SZ. hol a t. vevőközön-

i APRÓ HIRDETÉSEK.
' Hl IMja 10 szóig" 40 filélr, minden további szó 4 fillér. ||

1 finn nnn Ho^'ha °SA millió jó tulajdonságait nekem sorban 
I.UUV,VVV megírja, tárt karokkal várja : Katicza.

Világhírű jKartell Cognac Sssfé““« ÄE
kedésében, Városi bérpalota.

Mfli tavavi felöltő és. kalaPok> továbbá blousok, napernyők 
jHUl IdVdíál JKIUHU „unt az évad legújabb remekei, óriási'vá­
lasztékban megérkeztek a Párisi divat áruházba, Debreczen, Piacz-u

tavaszi uidonsáook nG,i lvlüll5k’ '?aslan- an-ul i.i,,,,-Wtt yHJAl HJVVIlJflyvlX, sok, napernyők es párisi modell kala­
pokban. meglepő választékban, olcsó árban kapható Rózsa Rajos 
női divat áruházában. Debreczen, Kistemplombazár.

€lőljf£íző egészségi mieűerek. Jstója Ä
Karolina, mellfűző-terme, Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.

fi legjobb kivitelű fényképek jgtfcjgrSS
TfUKPl* Hatvan-utcza 2. szám alatti üzletében nagv-

«»tiKUMVll választék tükör és képekben, mindenféle nagv-
ságban.

tavaszi újdonságok Lhetiés ha^-részletekre lc“'olcsóbbai1
seg szolid, kifogástalan kiszolgálásban részesül.

Hatvan-u 17
árusitta tnak Kohn Herrn annál. Debreczen

Egy kiló pleh-edeny----------- —
krajezár. Tisztelettel ertesitem 
a tisztelt háziasszony okát, hogy 
Debreczenben Simonffy-utcza 
vas-, zománezozott bádogedény és konyhaeszköz
raktáramban az árukat a lehető legolcsóbban adom 
el, szives pártfogásukat kéri tisztelettel:’ j»ax uugrtöiuvtii íven uszieieuei : • i #• t

Hrnecek József, BM?.

Kárpitos szakmámba
vonását és javítását. — Csipkefüggönyök 
tisztítását. Elköltözés alkalmával bútorok 
csomagolását. Debreczen, Simonffy-u 27.

vágó munkálatok újra ké­
szítésre, javításra elfogadok 
s azt mérsékelt árban, pre­

cíz munkában teljesítem. 
Elfogadok tekeasztal be-

3CR€M€R IfiXfil

Xatonakeztyűk tisztítását
árért elvállalom. Péteríia-utcza 37. szám.

4-fníl rt‘SÓta bevált általános kedveltségit köhögés ellen 
J**11,1,1 '•***** ezukorkái. Dietetikus szer. Ezen ezukorkák a leg­
tökéletesebb mérvben felelelnek meg fájdalomenyhitő ezéljuknak 
köhögés és rekedtség ellen való használatnál. 1 csomag ára 20 fillér. 
Debreczenben kapható Mihalovits J. gyógyszertárában.

kokszot és kovács kőszenet legolcsóbban házhoz szállít
Neumann és Weisz, Hatvan-u. ő. sz.

divat és rövidáru üzletében a Bika szálloda 
mellett kaphatók. Hazai gyártmányú kitűnő ruha 

és hajkefék, bajusz és fogkefék, hajápoló és festőszerek, arezbört 
I inornitó Márton-féle ibolya-créme és Migaion rizspor 1 korona.

faszenet,

lPMS7plít*PI1VpUh(m a legjobb minőséget a legnagyobb raktárt JjtíydÁtílV Klljf cnuui Lám Sándornál találhatjuk.

SyŐlokÖtfí follaIat- ratfiát és rézgálicot ajánl a legolcsóbb árban. 
«#&vivnviu ugyanott denaturált szesz literje 20 kr. Glück Izidor 
Péterfia 76. (Bábaképezde épület.)

őramantik ferencz órás
főtér, 14. sz. a Bikával szemben.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű órákból u. m. 
csinos kivitelű inga óráit és ebédlő órák gong ütéssel, továbbá: 
irodai, konyha ős serkentő óráit. Valamint a legjobb minőségű 
sweici zsebóráit olcsóbban mint bárhol. Javításokat elvállalok, mit 
a legpontosabban eszközlök 1 évi jótállással.

posztó és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál Debre­
czen, Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

*laz- féld eladását és bérbeadását, 
rtllluli reczen. Zápolya-utcza 11.

VnP7Qrn és harisnyakötő üzletemet a nagytemplom mellől Si- 
U rnonlTv-utczai, kis piaczra helyeztem át Áruimat a leg- 

jHiányosabban árusítom.

Kohn germánnál í}atvan-u. 17.
részletekre legolcsóbban árusitta tnak.

Bőr József Deb-

tiebreczen. Tavaszi új­
donságok heti és havi

T\u és 
üzlet. I

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni 
hogy Piacz-utcza 73. sz. a. Tihanyi-ház fiú- és gyermekruha üzletet 
nyitottam meg május hó 15-ikén, hol csakis saját műhelyemből árukat 
hozok forgalomba és a legolcsóbb áron. Kérve a nagyérdemű kö­
zönség becses pártfogását maradok illő tisztelettel

iMózer Sándor:
férfi szabó.

férfi ruha vegyileg! tisztit, S“*
fahflaVPt'íík (Rákét) bekötését elvállalja Schmidt S. hangszer- 
«AVVArU VR kőszitő, Debreczen, Piacz-utcza 73.

PrPÍzlPt" IVÍfir műlakatos, Heák Ferencz-u. 21. sz. \'a.seszterffá- 
fltlAltl jllUl lyozást és gépjavítást a legolcsóbban vállal.

Olcsó házhelyek.
\ argakertben a legszebb helyen, nagyon közel a vasúthoz 

eladó 7 házhely, mindenik 300 négyszögöles.
Előrefizeteiidő 200 korona, a maradvány 6 százalék mellett 6 

év alatt törle.sztheto. Értekezhetni a tulajdonossal : ö/v. Hrabéczy 
Antalné, Széchenvi-utcza 42.

Debrecxen, Nyomatott a város könyxnyomxiájában. 1903.


